
Συγγραφείς, µεταφραστές και υποστηρικτές της λογοτεχνίας από 12 χώρες

συναντώνται σε ένα "λογοτεχνικό ταξίδι" στο �ούναβη

Βουκουρέστι, 22 Ιουλίου 2011 (15:06 UTC+2)

Της Κατερίνας Γιαννίκη

Πενήντα συγγραφείς και ποιητές από 12 χώρες, µεταφραστές

και επαγγελµατίες που δραστηριοποιούνται στην προώθηση

της λογοτεχνίας θα επιβιβαστούν το φθινόπωρο σε ένα

ποταµόπλοιο του 1938 για ένα λογοτεχνικό ταξίδι διάρκειας έξι

εβδοµάδων στο 6ούναβη, το σύµβολο του κοινού πολιτισµού

και της ιστορίας της Ευρώπης.

Το «κινητό λογοτεχνικό κέντρο» θα προσεγγίσει επτά

παραδουνάβιες χώρες και θα αποτελέσει χώρο δηµιουργίας,

ανταλλαγής απόψεων, παρουσίασης έργων και εδραίωσης

ισχυρών συνεργασιών, στο πλαίσιο του προγράµµατος

«Literature in Flux» (Η λογοτεχνία σε ροή), που υλοποιείται από το Ευρωπαϊκό 6ίκτυο Κέντρων

Λογοτεχνίας HALMA, µε έδρα το Βερολίνο.

Στόχος του προγράµµατος «Literature in Flux» είναι, θέτοντας τις ιστορίες και τις λέξεις των λογοτεχνών

σε κίνηση, να ενισχυθεί η σύνδεση των πολιτιστικών τοπίων της περιοχής και να προωθηθεί ο

διασυνοριακός διάλογος.

Το ταξίδι θα ξεκινήσει από την πόλη Ρούσε της Βουλγαρίας, στις 23 Σεπτεµβρίου και θα ολοκληρωθεί στις

27 Οκτωβρίου, µε το Φεστιβάλ «Λογοτεχνία το Φθινόπωρο» (Literature in Autumn), στη Βιέννη.

Ενδιάµεσοι σταθµοί θα είναι οι πόλεις Τσετάτε (Ρουµανία), Βελιγράδι, Νόβι Σαντ (Σερβία), Βούκοβαρ

(Κροατία), Βουδαπέστη (Ουγγαρία), Μπρατισλάβα (Σλοβακία).

«Η ιδέα γεννήθηκε το 2008, σε συνάντηση των µελών του δικτύου HALMA στην πόλη Σρέµσκι Κάρλοβτσι

της Σερβίας. Στη διάρκεια περιπάτου κατά µήκος του 6ούναβη θυµηθήκαµε το βιβλίο του Κλαούντιο

Μάγκρις «6ούναβης» και αρχίσαµε να ονειρευόµαστε ένα ταξίδι του δικτύου», δήλωσε στο ΑΠΕ-ΜΠΕ, η

συντονίστρια του προγράµµατος «Literature in Flux», Γενική Γραµµατέας του δικτύου HALMA, Λόρα

Σέιφερτ (Laura Seifert).

«Με ένα πλοίο ως 'κινητό λογοτεχνικό κέντρο' θέλαµε να βιώσουµε µαζί µε συγγραφείς την πλούσια

πολιτιστική ιστορία της περιοχής που διασχίζει ο ποταµός. Ο 6ούναβης είναι µία γραµµή ζωής της

Ευρώπης και συνδέει πολλούς διαφορετικούς πολιτισµούς και ιστορίες. Το πρόγραµµα δεν βασίζεται στην

ιδέα ενός ατόµου, αλλά είναι απόληξη πολλών διαφορετικών ιδεών», τόνισε η κ. Σέιφερτ.

"Αλλά µόνο µε το δίκτυο HALMA µπορέσαµε να θέσουµε σε τροχιά εκκίνησης το πρόγραµµα και να λάβουµε

χρηµατοδότηση από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή», συµπλήρωσε.

«Το 'Literature in flux' είναι µία µεγάλη περιπέτεια και το πρώτο λογοτεχνικό πρόγραµµα του δικτύου

HALMA, που απαιτεί πολύ στενή συνεργασία του 1/4 όλων των λογοτεχνικών κέντρων του και τεσσάρων

νέων συνεργατών. Μαζί θα κατορθώσουµε να επιτύχουµε το λογοτεχνικό ταξίδι», υπογράµµισε.

Σκιαγραφώντας τους κεντρικούς στόχους του προγράµµατος, σηµείωσε ότι ο τίτλος του «Η Λογοτεχνία σε

ροή»- µέσω του 6ούναβη- αφορά την επιδίωξη να δηµιουργηθεί προσωρινός χώρος στο σηµαντικό υδάτινο

δρόµο της Ευρώπης, στον οποίο θα επιτευχθεί σύµµειξη των σύγχρονων λογοτεχνιών από τα Βαλκάνια και

από άλλες χώρες και θα αρχίσουν νέες, µακροχρόνιες συνεργασίες.

Αναφερόµενη στη διαδικασία προετοιµασίας του προγράµµατος και στις πιο ενδιαφέρουσες εµπειρίες, η κ.

Σέιφερτ τόνισε ότι η πρώτη συνάντηση των συνεργατών πραγµατοποιήθηκε την άνοιξη του 2010, πάλι εν

πλω, σε ένα πλοίο που ταξίδεψε από την πόλη Ρούσε της Βουλγαρίας στη Ζιµνιτσέα της Ρουµανίας.

Η ιδέα συγκεκριµενοποιήθηκε περισσότερο, όταν έπρεπε να αποστείλουµε την αίτηση προς τον Επίτροπο

της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αρµόδιο για τη 6ιεύρυνση και προσπαθήσαµε να ξεπεράσουµε ορισµένους

γραφειοκρατικούς φραγµούς. Όταν τελικά λάβαµε την έγκριση για την οικονοµική στήριξη, θεωρήσαµε ότι

η προετοιµασία θα εξελιχθεί οµαλά, εξήγησε.

«Ωστόσο, προέκυψε η άρνηση του βουλγαρικού υπουργείου Πολιτισµού να νοικιάσει το πλοίο-µουσείο

«Radetzy» µε το οποίο σκοπεύαµε να ταξιδέψουµε. Πέρασαν αρκετοί µήνες για να βρούµε ένα πλοίο που θα

κάλυπτε τις ανάγκες µας, θα πρόσφερε άνετους χώρους, όχι µόνο για το ταξίδι, αλλά για τις αναγνώσεις

και τις άλλες εκδηλώσεις. Είµαστε πολύ ευτυχισµένοι που βρήκαµε το ιστορικό ατµόπλοιο 'MS Stadt Wien'
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και µπορούµε να συνεχίσουµε τις προετοιµασίες», ανέφερε.

Στο επίκεντρο της προσοχής των διοργανωτών βρίσκονται πλέον οι λεπτοµέρειες του προγράµµατος του

Λογοτεχνικού Φεστιβάλ, το οποίο θα σηµατοδοτήσει το τέλος του ταξιδιού.

«Οι περισσότεροι συµµετέχοντες έχουν ήδη προσκληθεί και ανυποµονούµε να τους υποδεχθούµε στο πλοίο

το Σεπτέµβριο και τον Οκτώβριο», συµπλήρωσε.

Στο πρόγραµµα κλήθηκαν να συµµετάσχουν 50 συγγραφείς από 12 χώρες, αλλά στην πραγµατοποίηση του

ταξιδιού θα συµβάλει ένας πολύ µεγαλύτερος αριθµός ατόµων.

Κάθε κείµενο που θα παρουσιαστεί στη διάρκεια του προγράµµατος θα µεταφραστεί σε διάφορες γλώσσες,

οπότε πολλοί µεταφραστές λογοτεχνίας παίρνουν επίσης µέρος στο πρόγραµµα.

Το δίκτυο HALMA έχει διοργανώσει ήδη δύο σεµινάρια µετάφρασης, ένα στη Σερβία και ένα στη Βιέννη,

ώστε να προετοιµαστούν οι µεταφράσεις.

Επιπλέον, στο πρόγραµµα έχουν προσκληθεί εκδότες και δηµοσιογράφοι να λάβουν µέρος και να

συζητήσουν θέµατα, όπως «Η ελευθερία του λόγου στις ευρωπαϊκές εκδόσεις», «Μετάφραση και εκδόσεις

σε µικρές γλώσσες» και «Η αποδόµηση των ευρωπαϊκών εθνικών µύθων».

«6εν πρέπει να ξεχάσουµε τη συνεισφορά όλων των ανθρώπων που βοήθησαν να οργανωθεί και να

υλοποιηθεί το πρόγραµµα, καθώς και τα πολυάριθµα ακροατήρια που θα προσεγγίσουµε», σηµείωσε η κ.

Σέιφερτ.

"Είναι µερικές φορές δύσκολο να παρουσιάσεις τη λογοτεχνία σε ένα ευρύ ακροατήριο και στα ΜΜΕ. Με ένα

πρόγραµµα όπως το 'Literature in Flux' θέλουµε να φθάσουµε σε όσο το δυνατόν περισσότερους

ανθρώπους", τόνισε.

Η συντονίστρια του προγράµµατος εξέφρασε την προσδοκία ότι το ταξίδι µε ένα ιστορικό ατµόπλοιο κατά

µήκος του 6ούναβη θα κάνει τους συγγραφείς και τις ιστορίες τους πιο προσιτές σε ένα µεγάλο κοινό. Για

το δίκτυο HALMA το εγχείρηµα συνεπάγεται ένα βήµα εγγύτερα στη συνεργασία όλων των εταίρων του.

«Το 'Literature in Flux' δηµιουργεί σχέσεις πλήρους εµπιστοσύνης µεταξύ των συγγραφέων, αλλά και των

υποστηρικτών και µεσολαβητών της λογοτεχνίας, η οποία θα έχει πολύ µεγαλύτερη διάρκεια από το τρέχον

πρόγραµµα. Είναι σηµαντικό για εµάς να εισάγουµε αυτή την υποδοµή που δίνει το έναυσµα για τη

λογοτεχνική ανταλλαγή στην περιοχή του 6ούναβη, στα 6υτικά Βαλκάνια και στην Τουρκία», υπογράµµισε

η συντονίστρια του προγράµµατος.

Μέχρι στιγµής, τη συµµετοχή τους στο ταξίδι έχουν επιβεβαιώσει οι συγγραφείς: Φίλιπ Φλόριαν

(Ρουµανία), Νάτασα Κράµπεργκε, Πέτερ Ρέζµαν (Σλοβενία), Ντέγιαν Τσαντσάρεβιτς, Βλάνταν Ματιάσεβιτς

(Σερβία), Μίχαλ Χβορέτσκι (Σλοβακία), Μάργκρετ Κρέιντλ (Αυστρία), Ιβαϊλα Αλεξάντροβα, Κρίστιν

Ντιµιτρόβα, Άνγκελ Ίγκοβ (Βουλγαρία), Γκαµπόρ Σέιν (Ουγγαρία), Νίτσολ Λιούµπιτς (Κροατία), Βλάντιµιρ

Μαρτίνοφσκι (ΠΓ6Μ), Σουζάνα Γκάχσε (Ελβετία).

Το πρόγραµµα τελεί υπό την αιγίδα των Επιτροπών της UNESCO της Αυστρίας, της Κροατίας, της

Ουγγαρίας και της Σλοβακίας. Εταίροι του προγράµµατος είναι τα λογοτεχνικά κέντρα που συµµετέχουν στο

δίκτυο HALMA, η 6ιεθνής Εταιρία Ελίας Κανέτι στη Βουλγαρία, το Culture Port Cetate στη Ρουµανία, το

6ιεθνές Κέντρο Λογοτεχνικής Μετάφρασης στη Σερβία, το Udruga Kurs στην Κροατία, ο Κέντρο Ουγγρικής

Μετάφρασης στην Ουγγαρία και το Alte Schmiede στην Αυστρία. Το πρόγραµµα στηρίζεται από την

Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Το ποταµόπλοιο, µε το οποίο θα πραγµατοποιηθεί το ταξίδι κατασκευάστηκε το 1938 στο ναυπηγείο

Κορνέουµουργκ, έχει µήκος 78 µέτρα και πλάτος 16 µέτρα. Έχει τέσσερα καταστρώµατα και µπορεί να

φιλοξενήσει έως 550 άτοµα. Η ποτάµια διαδροµή που θα ακολουθήσει είναι µήκους 1.434 χιλιοµέτρων.

Το δίκτυο HALMA

Το δίκτυο HALMA είναι ένα Ευρωπαϊκό 6ίκτυο Κέντρων Λογοτεχνίας, το οποίο ιδρύθηκε το 2006 από το

Γερµανικό Ίδρυµα για την προώθηση των τεχνών -Literary Colloquium Berlin (LCB), από το Γερµανικό

ίδρυµα Robert Bosch και το ίδρυµα Borderland στη νοτιοανατολική Πολωνία.

Στο δίκτυο συµµετέχουν 26 Κέντρα Λογοτεχνίας από 21 χώρες, κυρίως της Κεντρικής και Ανατολικής

Ευρώπης. Στο δίκτυο, από την Ελλάδα µετέχει το 6ιεθνές Κέντρο Συγγραφέων και Μεταφραστών Ρόδου.

Σκοπός του HALMA είναι να συνδέσει τα Λογοτεχνικά Κέντρα της Ευρώπης, να φέρει κοντά τις διαφορετικές

κουλτούρες και να προσφέρει τη δυνατότητα σε συγγραφείς και µεταφραστές να αποκτήσουν εµπειρίες

των ιδιαίτερων στοιχείων µιας κατά βάση κοινής πολιτιστικής ευρωπαϊκής κληρονοµιάς.

Το όνοµα του δικτύου προέρχεται από την ελληνική λέξη «Άλµα».

Μεταξύ άλλων προσφέρει την ευκαιρία σε νέους λογοτέχνες να µετακινηθούν από µία ευρωπαϊκή χώρα σε

άλλη για να εργαστούν, να ερευνήσουν και να υλοποιήσουν προγράµµατα.

«Μπορεί το πρόγραµµα "Literature in Flux" να προσελκύει το ενδιαφέρον των ΜΜΕ, αλλά η κύρια δράση

του δικτύου HALMA είναι το πρόγραµµα υποτροφιών για νέους συγγραφείς. 6ιασφαλίζεται η διαµονή νέων

λογοτεχνών σε ξενώνες σε διαφορετικές χώρες και τους παρέχεται έτσι ο χώρος, στον οποίο µπορούν να

επικεντρωθούν στη συγγραφή», τόνισε η κ. Σέιφερτ.

Το πρόγραµµα υποτροφιών είναι πολύ σηµαντικό, επειδή οι συγγραφείς επισκέπτονται τουλάχιστον δύο

χώρες και µπορούν να βιώσουν τον πλούτο της πολυπολιτισµικότητας της Ευρώπης.
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«Ελπίζουµε στο µέλλον να είµαστε σε θέση να προσκαλέσουµε επίσης µεταφραστές και εκδότες, ώστε να

ωφεληθούν από τα προνόµια του προγράµµατός µας. Προς το παρόν εργαζόµαστε από κοινού µε το δίκτυο

µεταφραστών RECIT, σε µία έρευνα που θα βοηθήσει να χαρτογραφηθούν οι ξενώνες λογοτεχνών και

µεταφραστών σε όλη την Ευρώπη», τόνισε η κ. Σέιφερτ.

Το λογοτεχνικό ταξίδι θα συνεχιστεί και το 2012 µε τη δεύτερη φάση του προγράµµατος «Η Λογοτεχνία σε

ροή» - µέσω θαλάσσης. Η συνεργασία θα επεκταθεί προς την περιοχή των 6υτικών Βαλκανίων και την

Τουρκία και θα γίνει βήµα προσέγγισης νέων εταίρων. Το πρόγραµµα περιλαµβάνει σειρά εκδηλώσεων

στην Κροατία, στην Αλβανία και στην Τουρκία, όπου θα παρουσιαστούν οι εκδόσεις, "καρποί" της πρώτης

φάσης του ταξιδιού.

ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΕΙ�ΗΣΕΙΣ

[12:43] Πάνω από 3,6 εκατοµµύρια οι χρήστες του Facebook στη χώρα

[20/07] Ρουµανία: Κυκλοφόρησε βιογραφία του Νικόλαου Μαυροκορδάτου στα ρουµανικά, από το νεοελληνιστή καθηγητή
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